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Invitation à la 
51e AG de la FSVL

 Einladung zur 
51. GV des SHV

Programm

13.30 Uhr Türöffnung und Einschreiben GV

14.00 Uhr 51. SHV-Generalversammlung

16.00 Uhr Apéro

Fliegen vor und nach der Versammlung

Die Region Flims/Laax ist nicht nur das Epizentrum des Snow-

starten. Die vom Wind oft gut geschützte Region erlaubt spek-

takuläre Abgleiter über türkisfarbene Bergseen und imposante 

Felsformationen.

Der Club Vol Liber Grischun organisiert ein gemeinsames Fliegen 

am Samstag vor der GV und am Sonntag.

Samstag

10.00 Uhr Treffpunkt Flims Talstation, Besichtigung Lande-

11.00 Uhr Fliegen am Crap Sogn Gion

ca. 12.50 Uhr spätester Postauto-Transfer nach Chur zur GV 

Sonntag

10.00 Uhr Treffpunkt gemäss Angaben an der GV und 

  auf der Club-Website

Sämtliche Anreisen sind mit ÖV oder Auto möglich. 

Programme

13 h 30 ouverture des portes et inscription à l’AG

14 h 00 51e assemblée générale

16 h 00 apéro

Voler avant et après l’assemblée

La région tout autour de Flims/Laax n’est pas seulement 

l’épicentre du snowboard, mais aussi celui du parapente dans les 

Grisons. Il n’est pas rare d’y trouver des thermiques en plein hiver, 

ou encore de décoller pour des cross de 300 km et plus au cours du 

printemps et de l’été. Souvent bien protégée du vent, la région 

offre aussi des vols planés spectaculaires au-dessus de lacs de 

Le club Vol Liber Grischun organisera un vol en commun le samedi 

avant l’AG, puis le dimanche.

Samedi

10 h 00  RDV à la station inférieure de Flims, 

11 h 00  Vol depuis le Crap Sogn Gion

Env. 12 h 50  Dernier délai pour le transfert jusqu’à Coire 

  et l’AG par car postal

Dimanche

10 h 00  RDV selon les informations données lors de

  l’AG et sur le site Web du club 

Tous les accès sont possibles en transports en commun ou en 

voiture.

Samstag, 25. Januar 2025
 Restaurant B12,
Brandisstrasse 12, 7000 Chur 

 Samedi 25 janvier 2025
 Restaurant B12,
Brandisstrasse 12, 7000 Coire 

Eine schöne Winterstimmung erwartet uns hoffentlich am 25. Januar 
in Chur und Umgebung. Nous espérons qu’une belle atmosphère 
hivernale nous attendra le 25 janvier à Coire et ses environs.

Details und kurzfristige Programm-

des Vol Liber Grischun.
à court terme du programme sur le site Web du club 
Vol Liber Grischun.

Vor der Versammlung 
ist Fliegen in der Region 
Flims/Laax angesagt.

Il est prévu de voler 
dans la région de Flims 
Laax avant l’assemblée.
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Traktanden Generalversammlung 2025 

1.  Wahl der Stimmenzähler und des Protokollführers

2.  Beschluss-Protokoll der Generalversammlung vom 
  20.1.2024 in Anzère

3.  Geschäftsbericht des Vorstandes

4.  Rechnungsabnahme

4.1. Rechnung per 30.9.2024

4.2. Bericht der Geschäfts- und Rechnungsprüfungs- 
  kommission (GRPK) 

5.  Budget 2025

6.  Mitgliederbeiträge 2026

7.  Wahlen

7.1. Wahl der Vorstandsmitglieder

7.2. Wahl der Geschäfts- und Rechnungsprüfungs- 
  kommission (GRPK)

7.3. Wahl der Rekurskommission

8.  Statutenänderung

  Der Vorstand schlägt Änderungen bei der Wahl der 
  Vorstandsmitglieder vor. Teilweise sind sie erforderlich 
  aufgrund von Vorgaben des Bundes:

 - Geschlechterquote
 - Amtszeitbeschränkung
 - Amtsdauer 2 Jahre

8.1. Geschlechterquote im Vorstand

  Dieser Satz wird neu eingefügt (§ 13.9): Beide Ge- 
  schlechter sind im Vorstand mit mindestens 40 % ver- 
  treten.

  Begründung: Der Bundesrat schreibt diese Statuten-  
  änderung vor.

8.2. Amtszeitbeschränkung

  Dieser Satz wird neu eingefügt (§ 13.9): Die maximale 
  Amtsdauer für Vorstandsmitglieder beträgt 16 Jahre. 

  Begründung: Der Bundesrat schreibt die Einführung 
  einer Amtszeitbeschränkung vor.

8.3. Amtsdauer

  Dieser Satz wird neu eingefügt (§ 13.9): Die Vorstands- 
  mitglieder werden für 2 Jahre gewählt. Eine Ersatz- 
  wahl gilt bis zum Ende der Amtszeit des ersetzten  
  Vorstandsmitgliedes. Folglich zu streichen ist die bis- 
  herige Regelung in § 14.1 (erstmalige Wahl gilt für  
  2 Jahre, anschliessend 1 Jahr).

  Begründung: Viele Sportverbände haben längere 
  Amtsdauern (3 oder 4 Jahre). Die bisherige jährliche 
  Wahl ist aussergewöhnlich. Ein Bedürfnis für den Bei- 
  behalt der jährlichen Wahl ist nicht erkennbar.

8.4. Übergangsregelungen

  Neu eingefügt werden in § 23 mit dem Titel «Über- 
  gangsregelungen»: 

  Die maximale Amtsdauer für Vorstandsmitglieder be- 
  ginnt erstmals 2025 zu laufen. Für später als 2025 
  gewählte Mitglieder gilt sie ab dem Wahljahr. Der 2-jäh- 
  rige Wahlzyklus für Vorstandsmitglieder beginnt erst- 
  mals 2025. 

  Begründung: Notwendige Regelungen für die korrekte 
  Einführung der Statutenänderungen.

9.  Ehrungen

10.  Diverses

 

1.  Choix des scrutateurs et du rédacteur du procès-verbal

2.  Procès-verbal de l’assemblée générale du  
  20.1.2024 à Anzère 

3.  Rapport d’activité du comité directeur

4.1. Compte de résultat au 30.9.2024

4.2. Rapport de révision de la commission de contrôle de la  
  gestion et des comptes (CCGC) 

5.  Budget 2025

6.  Cotisations des membres 2026

7.  Élections

7.1. Élection des membres du comité directeur

7.2. Élection de la commission de contrôle de la gestion  
  et des comptes (CCGC)

7.3. Élection de la commission de recours

 
  d’élection des membres dudit comité. Elles sont en partie 
  nécessaires en raison de directives fédérales:

 - Quotas de genre
 - Limitation de la durée des mandats
 - Durée de mandat de 2 ans

8.1. Quotas de genre au sein du comité

  La phrase suivante est ajoutée (§ 13.9): Les deux sexes 
  sont représentés au sein du comité à hauteur d’au moins 40 %.

 
  des statuts.

8.2. Limitation de la durée du mandat

  La phrase suivante est ajoutée (§ 13.9): La durée maximale 
  du mandat des membres du comité est de 16 ans. 

 
  d’une limitation de la durée du mandat. 

8.3. Durée des mandats à 2 ans

  La phrase suivante est ajoutée (§ 13.9): Les membres du 
  comité directeur sont élus pour 2 ans. Toute nomination 

 
  membre du comité remplacé. En conséquence, la disposi- 
  tion actuelle du § 14.1 (première élection pour une période 
  de 2 ans, 1 an par la suite) doit être supprimée.

 
  des durées de mandat plus longues (3 ou 4 ans). L’élection 
  annuelle actuelle est exceptionnelle. Le besoin de con- 
  server une élection annuelle ne se fait pas sentir.

8.4. Dispositions transitoires

  Au nouveau § 23 intitulé «Dispositions transitoires» est 
  ajouté: 

  La durée maximale du mandat des membres du comité   
  directeur s’applique pour la première fois à compter de 
  2025. Pour les membres élus après 2025, elle s’applique à 
  partir de l’année d’élection. Le cycle électoral de deux ans 
  pour les membres du comité directeur s’applique pour la 
  première fois à compter de 2025.

 

9.  Hommages

10.  Divers

Ordre du jour de l’AG 2025


